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	1. Legal Entity | 
        Entidade Legal
	Name | Nome:

	
	Address with ZIP Code | Morada e Código Postal:

	
	Country | País:
	Tax Number | NIF:

	
	Telephone | Telefone:
	e-mail:

	
	Have you ever had GGN? Já teve GGN?  [image: image1.wmf]No    [image: image2.wmf]Yes    If yes, GGN number is: Se sim, indique o GGN: 

	
	Change from another CB?  Transita de outro OC?      [image: image3.wmf]No    [image: image4.wmf]Yes       If yes, which? | Qual?

	
	Name of the Responsible | Nome do Responsável:

	
	Position held|Função:


	Coordinates|coordenadas (DD) dd.ddddd[N,S]   dd.ddddd[E,W]:


	
	Telephone | Telefone:
	E-mail:


	2. Certification Options Opções de Certificação    (Select with a “X”. Selecione com um “X”

	Option 1 Opção 1
	Single site | Um local de produção
	[image: image5.wmf]

	
	Multisites without QMS | Vários locais de produção sem QMS
	[image: image6.wmf]

	
	Multisites with QMS | Vários locais de produção com QMS
	[image: image7.wmf]

	Option 2 | Opção 2
	[image: image8.wmf]

	Add-on:    [image: image9.wmf] Grasp [image: image10.wmf] Spring [image: image11.wmf]FSA [image: image12.wmf]FSMA [image: image13.wmf] ah-dll Grow [image: image14.wmf] TR4
	

	Total number of employees (interns and externs) Número de Funcionários (internos e externos): ______

	According to the standard Agricert might conduct unannounced inspections/audits, which are not notified. Nominate a maximum of 15 days where you are unavailable for unannounced audit. De acordo com o regulamento a Agricert poderá realizar visitas não anunciadas que não serão previamente notificadas. Indique um período máximo de 15 dias em que não estará disponível para a realização de visitas não anunciadas.  [image: image15.wmf]




	3. Production Sites | Locais de Produção
	
	Product(s)|Produtos
	Address with ZIP Code | Morada e Código Postal:
	Coordinates|coordenadas (DD) 

dd.ddddd[N,S]     dd.ddddd[E,W] 

	
	Site 1
	
	
	
	

	
	Site 2
	
	
	
	

	
	Site 3
	
	
	
	

	
	Site 4
	
	
	
	

	
	Name of the Responsible | Nome do Responsável:

	
	Position held|Função: 

	
	Telephone | Telefone
	E-mail


	4. Handling Units | Unidades de Manipulação                    [image: image16.wmf] Applicable | Aplicável   [image: image17.wmf] Not Applicable | Não Aplicável

	
	Product(s)|Produtos
	Adress| Morada
	Coordinates| Coordenadas (DD) 

dd.ddddd[N,S]     dd.ddddd[E,W]

	PHU 1
	
	
	
	

	PHU 2
	
	
	
	

	PHU 3
	
	
	
	

	Name of the Responsible | Nome do Responsável:


	5. Invoicing | Faturação

	Direct Debit | Débito Direto [image: image18.wmf]No    [image: image19.wmf]Yes    If yes, attach proof of NIB. Em caso afirmativo anexar comprovativo de NIB.

	Payment | Pagamento :      [image: image20.wmf] 1 Provision|1 Prestação           [image: image21.wmf]2 Provisions |2 Prestações
For budget values ≤ 200.00 €, only available the option of single provision. Para valores de orçamento ≤ 200,00€ apenas se considera a modalidade de uma prestação.

	IBAN: 
	SWIFT CODE:

	6. Data Access | Acesso a Informação

	I give written permission to GLOBALG.A.P. and the certification bodies to use the registration data for internal processes and sanctioning procedures. I’m aware that all data in the GLOBALG.A.P. database is available to GLOBALG.A.P. and Certification Body I will work with, and can be used for internal processes and sanctioning procedures. I’m aware and give written permission about the minimum and obligatory data release level, as well as additional information on confidentiality and data use, as is defined in “GLOBALG.A.P. Data Access Rules” and available at https://www.globalgap.org/documents. I’m aware that if I don’t agree to the minimum release, I cannot sign “sublicense and Certification Agreement” and cannot be certified, nor belong to a producer group seeking certification. No data other than that stated in “GLOBALG.A.P. Data Access Rules” can be released by GLOBALG.A.P. or the CB to any other party without my written consent. Autorizo ​​por escrito o GLOBALG.A.P. e os organismos de certificação a utilizarem os dados de registo para processos interno e em sanções. Estou ciente de que todos os dados na base de dados GLOBALG.A.P. está disponível para o GLOBALG.A.P. e Organismo de Certificação com quem trabalharei e que podem ser usados para processos internos e sanções. Estou ciente e dou permissão por escrito sobre o nível mínimo e obrigatório de publicação de dados, bem como informações adicionais sobre confidencialidade e uso de dados, conforme definido em “GLOBALG.A.P. Regras de Acesso a Dados” e disponível em https://www.globalgap.org/documents. Estou ciente de que se não concordar com a divulgação da informação mínima, não posso assinar o “Acordo de Sublicença e Certificação” e consequentemente não poderei ser certificado, nem pertencer a um grupo de produtores que esteja a requerer a certificação. Nenhum dado diferente dos indicados em “GLOBALG.A.P. Regras de Acesso a Dados” pode ser divulgado pelo GLOBALG.A.P. ou OC a qualquer outra parte sem o meu consentimento escrito.


	Product´s Name + Cientific Name

Nome do Produto + Nome Científico
	Scope (a)

âmbito
	Sub-scope       Sub-âmbito   (b)

 
	Parallel Ownership (c)
Propriedade Paralela
	Parallel Production (d)
Produção Paralela
	Area

(ha)
	Harvest included? (e)
Colheita incluída?
	Crop | Cultura (f) (g)
	Expected production

Produção estimada
	Handling

Manipulação
	List the subcontracted activities and the GGN (if applicable)

Indique as atividades subcontratadas e o GGN (se aplicável)
	Destination countries

Países de destino
	Expected harvest period, or other relevant agronomic activities

Período expectável de colheita, ou de outras atividades agronómicas relevantes

	
	
	
	Y
	N
	Y
	N
	Covered

Estufa

(ha)
	Non Covered

Ar livre

(ha)
	Y
	N
	1st
	Next
	(Ton)
	Y
	N
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Field

Campo
	Facility

Edifício
	Both

Ambos
	
	
	
	

	Ex: Limes (Lima)  - Citrus aurantifolia
	IFA 5.4.1
	FV
	X
	
	X
	
	
	10 ha
	X
	
	X
	
	1 ton
	X
	
	
	
	Harvest – GGN XXXXXXX
Colheita - GGN XXXXXXX
	UE, UK, CN
	Jan to May


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


For each option please select with “X” the correct answer. Para cada opção marque com “X” a opção que se aplica.
Do you want to participate on the unannounced reward program? Quer participar no programa de recompensas de não anunciadas? [image: image22.wmf]No    [image: image23.wmf]Yes (Only Applicable to IFA5.2  Apenas aplicável à versão 5.2)
	Comments| Comentários

	


Annex I:
Only Applicable to SPRING Add-On. Apenas aplicável ao Add-on Spring
	1. Water source | Fonte de Água
	Production Site | Local de produção
	Origin of the water and  water source | Origem da Água e Identificação da Fonte de Água
	Coordinates| Coordenadas
(DMS) Degree, min, seconds

	
	Site 1
	
	
	

	
	Site 2
	
	
	

	
	Site 3
	
	
	

	
	Site 4
	
	
	

	
	Site 5
	
	
	


	2. Storage Facilities for Water | Instalações de Armazenamento de Água
	Identification | Identificação
	Adress | Morada
	Coordinates| Coordenadas
(DMS) Degree, min, seconds

	3. 
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	


	Product´s Name

Nome do Produto
	Irrigated Area (ha)
Área Regada (ha)
	Amount of Water Used (m³/year)
Quantidade de Água Usada (m3/ano)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


We declare that the above data correspond to the truth and we authorize the performance of control actions that AGRICERT understands as convenient. The provision of false information or omission of relevant information (in particular the existence of a GGN previously attributed) is subject to the application of a fine to be determined by Agricert according to the severity of such acts. Declaramos que os dados acima descritos correspondem à verdade e autorizamos a realização de acções de controlo que a AGRICERT entenda como convenientes. O fornecimento de falsas informações ou a omissão de informação relevante (nomeadamente a existência de um GGN atribuído anteriormente) é sujeita à aplicação de multa a determinar pela Agricert em função da gravidade de tais atos.
	Applicant  Signature |Assinatura do requerente
	Date |Data

	
	

	Revision/Revisão (Signature |Assinatura)
	Date |Data

	
	


(a) CfP – Crops for processing | Culturas para processamento; IFA – Integrated Farm Assurance  Sistema Integrado de Garantia da Produção
(b) FV – Fruit & Vegetables | Frutas e Vegetais; PPM - Plant Propagation Material | Material de Propagação de Plantas; CC - Combinable Crops| Culturas Diversas; HP – Hop | Lúpulo; FO - Flowers & Ornamentals| Flores e Ornamentais; TE - Tea | Chá    

c) Parallel ownership (PO): When operators buy non-certified products of the same products they grow under certified production. Quando operadores compram produtos não certificados dos mesmos produtos que cultivam sob produção certificada.

d) Parallel production (PP): When operator produces the same product partly as certified and partly as non-certified. It is also PP where not all the members of a producer group producing a product that is registered for certification are included in the scope of the certificate. Quando o operador produz o mesmo produto parcialmente certificado e parcialmente não certificado. Também é PP quando nem todos os membros de um grupo de produtores que produzem um produto registado para certificação estão incluídos no âmbito do certificado.

e) Harvest Included – Means that the product, during harvest, belongs to the operator applying for certification. Is excluded if the product while harvesting is property of the company which is harvesting. Colheita incluída significa que o produto, durante a colheita, pertence ao operador que solicita a certificação. É considerada excluída se aquando da colheita o produto é propriedade da empresa que está a colher. 

Covered crops: A crop is considered as covered when it is grown beneath or within a structure (e.g. greenhouse, high tunnels, etc.), with or without building foundations, where the cropping environment has some kind of modification (not including individual plant/tree covers, nets, low tunnels, hail protection, or mulches) and that is accessible by persons (walk-in possible). The cover can be plastic, glass or other similar materials. Uma cultura é considerada coberta quando é cultivada sob ou dentro de uma estrutura (por exemplo, estufa, túneis altos, etc.), com ou sem fundações de edifícios, onde o ambiente de cultivo tenha algum tipo de modificação (não incluindo coberturas individuais de plantas/árvores, redes, túneis baixos, proteção contra granizo ou folhas) e que seja acessível por pessoas (possível andar dentro). A tampa pode ser de plástico, vidro ou outros materiais semelhantes.
f) First crop: This data is important for the calculation of the registration fee. “First crop” should be chosen when there is only one crop per certification cycle on a registered area or when an area is registered for the first time for this certification cycle. In all cases, when a producer only registers perennial crops/tree crops; “first harvest” shall be chosen. Dados importantes para o cálculo da taxa de registo. A “primeira cultura” deve ser escolhida quando houver apenas uma cultura por ciclo de certificação numa área registada, ou quando uma área foi registada pela primeira vez para este ciclo de certificação. Em todos os casos, quando um produtor regista apenas culturas perenes/arborícolas; “primeira colheita” deve ser escolhido.
g) Further/Next Crop: When crops registered for certification will be grown in an area already registered for that certification cycle, they shall be registered as further/Next crop. Surfaces registered under further crop are not subject to additional producer registration fees. Quando as culturas candidatas a certificação forem cultivadas em uma área já registada anteriormente para aquele ciclo de certificação, elas serão registadas como culturas adicionais. Estas superfícies não estarão sujeitas a taxas adicionais de registo do produtor.
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Please consider that GGAP fees will be charged accordingly 

Por favor tenha em consideração que taxas GGAP serão cobradas de acordo com:
https://www.globalgap.org/uk_en/documents/#fq=gg.document.type:(%22table%22)
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